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(57) Absiract

Apparatus for use within a sysiem for translating a document from a source language 1o at least one target language, comprising
means for parsing said document using grammar rules specific to said source language, io derive a source language semantic structure;
means for processing said source language semantic structure, to detect the presence therein of semantic elements which are specific to said
source language, and to replace said semantic elements with replacement clements which are genesic to a plurality of possible said target
languages, to generale a generic semantic representation of said document,
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